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VOORREDE.

Landgenooten!

Cjrij ontvangt thans een werk , hetwelk , meet
dan eenig ander , dat ooit door eenen Nederlan-
der gefchreven of uitgegeven is , een bijzonde-
ren invloed heeft gehad , öp het genoegen en
het veftftääk en inisfchien öok op de ver-
Uchthig der meeste volken van Europa , maar
bij ons Zoodanig önbekend is gebleven , dat
zelfs de naam van den dichter , bijna geheel , in
vergetelheid is geraakti

Ik heb mij opgewekt gevonden , om een
einde te maken aan deze treurige ondervinding;
En vermits de ftrekking van dit werk , op het
eerfte inzien , veel verfchilt met die , der vroe-
gef door mij tiicgegevene boeken , zie ik mij
verpligt , aangaande den gang dezer onderne-
ming inee.r breedvoerig te zijn , dan voorheen»

Mijne belangftelling in den ouden roman : .
Revnaert de Vos , dagteekent zieh reeds van
Vele jüren.

Van 1799 tot 1803 , te Kämpen wonen¬
de , vond ik veel tijd voor letteroefeningem
De Inst beving mij , om de zoogenoemde
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Volksboekjes door te zien , welke gewoonlijk,
op de dalletjes , bij jaar- en weekmarkten, wor¬
den uitgevent . Voor eene matige huur in mij-
ne wenfchen geüaagd , las ik de meeste , en
hield aanteekening van de bevinding.

Het voornemen werd opgevat om aan het
Iloofdbeftuur der Maatfchappij : Tot Nut ■ van
het Algemeen , eene breedvoerige voordragc te
doen , pf er , door hec geven van eene andere
en b.ctere wijziging aan den voorraad op zul-
ke ftalletjes , geen wezenlijk nut zoude kunnen
worden te wege gebragt . Hierbij zoude dan wor¬
den betoogd , welke van die gefchriften te be-
houden waren , — wat in die bockjes diende ver-
beterd te worden , — welke geheel zouden be-
hooren te worden verfchoven, en eindelijk,
wat men daarvoor in de plaats zoude dienen te
brengen ; alles mct het oogmerk van een dubbeld
nut te dichten , door de gelegenheidtot eene fcha-
dclijke lectuur onder de lagere ftanden te ver¬
minderen , en tevens het gebruik van het goe-
de te doen toenemen.

Mijn voornemen is destijds aan een ’ verftandig’
vriend medegedeeld , en deze raadde mij , hier-
van af te zien . Naar Zijn oordeel , zoude men
hierbij , zoo veel , met de baatzucht der verkoo-
pers en met de verouderde vooroordeelen der
koopers , hebben te wordelen , dat niet alleen
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de verbetering onder de vroome wenfchen
zoude blijven , maar dat ook elke poging tot
verbanning dier boekjes , de belangftelling in
en het gebruik van dezelve vermeerderen zoude.

Deze raad is gevolgd en federt heb ik van
die poging geheel afgezien.

Onder die boekjes was echter meer goeds
en kennenswaardigs gevonden , dan ik mij , in
den beginne , had voorgefleld \ en het was mij
vooral aangenaam , hierdoor , mec de oude ro-
rnans van Floris en Blanchefleur , Oursson
en Valentijn , den Ridder met de Swaane •,
de vier Heemskinderen en Reynaert de Vos
bekend te zijn geworden.

Het laatstgemelde boekje , hoe verminkt ook,'
had mij , boven allen , behaagd , — zoowel
om de . menfchenkennis van den fchrijver en de
geestigheid der verdichting , als om den luira
en de levendigheid van het voorilel ; hetzelve
werd gekocht en bij der hand gehouden.

Eenige jaren daarna , gelukte het mij , de uit-
gaven van de Reyneke de Voss van Hen¬
drik van Alkmaar , door vonHackman 1711 ,
en Gottscheds 1752 , bezorgd , en het werk
van Dreijer ( over welke bocken nader zal
gefproken worden) te koopen-; door de verge-
lijking van dezen zoogenoemden grooten Rei«
jjaart met onzen kleinen , hoe moest mijne
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VI V O O R 11 E D E.

belangflelling vermeerderen , vooral toen de bij -»
voegfels , de meer kiefche bewerking en de
wijdere fixekking van des dichters pogingen,
•yverden gadegeflagen.

In den jare 1817 of 1818 , vatte ik het voor-
nemen op , om verhandelipgen te Hellen over
zulke werken , die , door Nederlan

'
ders gefchre - '

ven of uitgegeven , en in vreemde talen over-
gebragt , den meesten invloed hebben gehad op.
de befchaving en verlicbting van Europa.

Voor de eerfte verhandeling , koos ik het:
Jpncomiinn Moriae ( de lof der zotheid) van
Erasmus ; voor de tweede : de Reyneke de
Vos van Hendrik van Alkmaar ; om daar-
na , de Colloqyia ( de zamenfpraken ) van den
eerftcn , en de Bjjekorf vtpn de Roomfche kerk
van Philippus van Marnix te bewerben , en
in het vervolg , misfchien , opfporingen te doen
en berigten te geven van dergelijke werken van
meer ernftigen aard.

De verhandeling -over den lof der zotheid is
in de jaren i8j 8 en 1819 , in drie Letterkun-
dige Genootfchappen voorgedragen ; en federt
bij mijn Gefchied - en Letterkündig Mengel-
rt'erk uitgegeven.

De tweede verhandeling was afgewerkt,
maar het vermoeden , dat dezelve minder vol-
doen zoude dan de eerfte , en misfchien 00k,
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VOORREDE. VII

dat de verhandeling : over de Dordfche dicht-
fchool destijds in gereedheid was , deed de voor-
lezing in 1820 uicftellen . Na mijne verplaat-
fing herwaarts , en de zware rampen , welke
mij als vader getroffen hebben , werd de lust voor
dergelijk werk veel verminderd. De verhande-
ling was weggelegd , en waarfchijnlijk zoude de-
zelve wel in de käst gebleven zijn , wäre het
volgende niet voo-rgevallen.

In den loop van den vorigen winter , werd,
in her Natuurkundig gezelfchap alhier , door
Mr . E . van Dam van Issklt , eene behage-
lijke verhandeling voorgedragen ; Over de Na-
timrlijke Historie van den Vos , inet eene
geestige toefpeling , op de Vosfen met twee
beenen. Hierover , en vooral over den nnam
van Renard en Reintje , ontftonden vervol-
gens eenige gefprekken , en tevens over den ro-
man van dezen naarn , Het bleek toen , dac
niemand der aanwezigen het dichtftuk van
Hendrik van Alkmaar kende ; en , mij heb-
bende uitgelaten , dat ik eene verhandeling hier-
over bewerbt had , zoo volgde weldra de uit-
noodiging , om , met de voorlezing van de-
zelve , eene openftaande fpreekbeurt in het Mu-
faum alhier te vervullen. Dit verzoek werd
ingewilligd.

Een toevallige zamenloo .p van omflandighe-
* 4 des
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den veroorzaakte tevens , dar ik die ftuk , lievei*
dan eene verhandeling over een meer ernftig
ondervverp , bij de openbare zitting der Maat-
fchappij voor de Nederduitfche Letterkunde
te Leyden , op den 17 van Lentemaand 11 . heb
voorgedragen ; en het verheugde mij ten hoog-
fte , bij beide voorlezingen , eene bijzondere
goedkeuring te mögen erlangen.

De raad om deze verhandeling bij mijn
Mengelwerk te plaatfen , konde niet worden
ingevolgd , omdat ik den lezer , als zijnde her
geheel hier te lande onbekend , nergens , tot
bekoming van meer licht in de overige deelen,
zou bebben kunnen heeawijzen.

Ik had , bij het voordragen der verhandeling ,
onze Dichters aangefpoord , om hunne krachten
te beproeven , ten einde het gehecle Dichtftuk
in verzen over te brengen . Bekend geworden
met de Poetifche overzeetingen in het Hoog-
duitsch van von Göths en Soltau , was het
mij niet twijfelachtig , dat deze Iloman beter
gefchikt is voor eene navolging in proza , dan
in poezij.

Hoe voortreSelijk 00k de vertaling van von
Göthe in hexameters möge bewerkt zijn , men
vindt , in de deftige verzen , meer de bekwaam-
heid van den navolger , dan van den dichter , en
asiet den laatften om den esrften geheel voor-

bij*
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bij . De vercaling van Soltau is in viervoe«:
tige rijmeti , doorgaans met lohn en in den

geest van het oorfpronkelijke bewerbt ; dan,
wie kan zevenduizend regeis in zulke rij-
men , zonder vermoeijenis , lezen , wanneer de
oudheid ( de color antiquui) geene verfchoo-
ning geefc , voor de eentoonigheid.

Mijne belangftelling vermeerderde met den

dag na het opfporen van vele berigten , en voor-
al na het zien der loffpraken , welke mannen
als Eichhorn , Jacob Grimm , Jördens , Bou-
terweck en Ebert , aan dit dichtfixik van on-

zen Landgenoot hebben gegeven . Ik ftond
reeds in beraad , om zelf de banden aan hec
werk te flaan , ten einde de uitgaaf en verta-
ling te bezorgen , tocn mij , op het minst ver¬
wachte , eenig berigt aangaande Mr . Hendrik
van Alkmaar , in onze gefchiedenis ter hand
kwani . Nu ik alzoo nieuwe berigten zoude
kunnen geven aangaande het lot en lev.en van
den man , wiens beflaan door de Duitfchers
fei betwist is , — nu , hield weldra alle weife -s
ling op.

Mijn voornemen is vervolgens aan eenige
mijner vrienden medegedceid . Allen vereerden
mij met goedkeuring en aanmoediging ; een hun-
ner bragt alleen de bedenking bij , dat , deza

poging misfchien niet zoude overeenkomen
* s mec
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met mijnen ftand en mijne . jaren , en met de?
ftrckking miiner andere werken . Ik bemerkte
weldra , dat hij den Roman niet kende , en dat
liij den Reinaart de Vas en den Tim , Ui-
lsnspjegel , huren en lotgenooren op de ftalle-
tjes , aan elkander gelijk ftelde , en beide
befchouwde als verhalen van guitenftukken,
welke , op zijn best , dienen konde ter vervrolij-
king van min hefchaafde kringen . Ik zond hem
de vertaling van von Göthe , en vroeg daar-
bij , of hetgene , aan Gottschede , Dreijer,
Bredüw » von Göthe , Soltau en Schel¬
ler tot eere verdrehte , aan mijnen naam na-
deel zoude doen ? Ook deze zwarigheid
werd fpoedig opgeheven ; en , na den uitgever
van mljn laatfte werk genegen bevonden te
hebbcn , om de kosten te wagen , tot de aan-
vnliing van die gemis in onze , Letterkunde , heb
ik de taak tot handhaving der eere van on-
zen miskenden Landgcuoot , en het aan het licht
brengen van zijn , elders algemeen geprezen en
bij ons onbekend , werk , met moed aangevat,
en met lust ten einde gebragt.

Bij de keus , welke der uitgaven , in Dultsch -
lend verfchenen , gevolgd rnoest worden , kwa-
men er drie drukken in aanmerking.

Die van Gottschede , van 175s , viel ech¬
ter
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ter fpoedig uit , omdac dezelve gevolgd is naar
de uitgave van Bauman , Rostock 1549.

Tusfchen die van von Hackman van 1711,
en Scheller van 1825 , moetende kielen , be-
floot ik tot de laatfte , niet alleen omdat de¬
zelve de jongfte is , en dat de uitgever , te
Brunswijk wonende , vermoedelijk in de gele-
genheid is geweest , het eenige exemplaar der
oudfte uitgaaf van 1498 , hetwelk in de Bi-
bliotheek te Wolfenbikttel bewaard wordt , in
te zien en te volgen ; maar vooral 00k , om¬
dat , in deze uitgaaf , de fpelling van zeer
vele woorden ongelijk meer overeenkomftig
is met het Nederduitsch , dan in den druk
van 1711 . Behalve , dat dit voor den Neder-
landfchen lezer gemakkelijk zal zijn , vond ik,
hierin een bijkomend bewijs , dat de Dichter
in de Nederlanden geboren äs.

Ik heb het werk van Scheller gevolgd,
en mij alleen de verbetering van eenige kleine
misftellingen veroorloofd , welke als drukfouten,
bij de kindschheid der kunst , zijn aan te mer¬
ken.

Van de voorrede van Hendrik van Alk¬
maar, is het groodle gedeelte overgenomen,
naar Gotsciiede en von Hackman . De mo-
ralifatien, welke aldaar gevonden worden,

zijn
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fcljn weggelaten , als [zijnde dergelijke zamcn-
trekkingen en toepasfingen , destijds mislchien,
tot inlichting der lezers noodig geweest ; maar
niemand , zal ze thans verlangen.

De opfehriften boven elk kapittel , waarin
de inhoud telkens breedfprakig is aangekondigd
zijn insgelijks weggelaten . Zij konden zeer
wel gemist worden , en hiermede is een aan-
zienlijk deel in de ruimte gewonnen.

Ten opzigte der verdeeling , heb ik mxj tot
eene gelijke vrijheid geregtigd befchouwd , als
von Göthe en Soltau hebbcn gebruikt ; de-
zelve is niet ingerigt naar de oude kapitte-
len , maar meer haar den loop van bet verhaah

Eene grootere zwarigheid gaf het onkiefcbe,
hetwelk hier en daar ontmoet werd.

Een enkel verhaaltje en eenige regels , voor
het geheel van geen belang , is nit den tekst
weggebleven ; eenige woorden , welke wij in
onzen tijd niet zouden bezigen , moesten wel
behouden worden , omdat er anders iets voor in
plaats had zoude moeten zijn gefteld , en zulke
veranderingen heb ik mij niet durven veroorlo-
ven . De lezer zal ook iets aan den tijd moe¬
ten toegeven . Bij de vercaling , is de pligt toc
kieschheid voor oogen gehouden.

Ver,



Verder is overwogen , of , bij de uitgave van
het Neder - Sakßfche ftuk , geen Glosfarium ,
tot opheldering van de verouderde woorden,
gelijk aan die van . Bredow en Scheller,
zoude gegeven worden ; mijne opvatring van
elk woord in de vercaling hebbende roedege-
deeid , zoo is die minder dienftig geoordeeld,
dan wanneer de teksc , gelijk door gemelae
fchrijvers , zonder eene vertaling was gegeven.

De vraag : of ik de vertaling geheel vrij
zoude ondernemen , met inkrimpingen naar be-
geerte , en met , zulke bijvoegfels uit de andere
.Reynekes , enz . als mij zouden voorkomen?
is wel overwogen doch ik heb hiervan afge-
zien , omdat men alsdan het werk van Hendrik
van Alkmaar zelven niet naar eisch zoude
leeren kennen. Ik ben ;nu den man geftadig bij-
gebleven , en . geef eene getrouwe vertaling.

Het vignet voor den titel is genomen uit
een der geetße prenten van onzen landgenoot
Allert van Everdingen , waarmede de uit-
gaaf , van Gottschede 1752 verfierd is , en
wel uit die , waar Reintje aan Nobel en ge-,
malin , het verhaal geeft van de verlorene klei-
nooden.

De teekenaar heeft het tijdßip , waarop Rei*
"
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naart in zijne wenfchen flaagt , om den Ko-
ning in eenen goeden luim te brengen , mees-
terlijk uitgekozen.

Nobel , beginn te lagchen , en daar is ont-
fpanning van toorn en drift . Zijne gemaiin
was reeds vroeger gewonnen , en ftreelt nu
hären Heer en Gemaal . De fchalk verbeugt
zieh over zijn geluk*

De Heer J . Hora Siccama heeft mij door
de vervaardiging van deze teekening verpligt.

Verfcheidene vrienden hebben mij in dezen
bijgeftaan door het leenen van min bekende
boeken , en vooral heb ik mij verheugd en
vereerd gevonden , door de heufche dienst-
vaardigheid van de Heeren Flament , Geel,
en Koch , die , hetgeert er in de Bibliotheek
van Z . M . den Koning in ' s Gravenhage ,
en der : Academien te Leiden en alliier , hier-
omtrent voorhanden was , mij met groote ge*
negenheid hebben verftrekt . Ik breng hen gaar-
ne mijnen dank openlijk toe.

Ontvangt , Landgenoöten ! ook dit werk itl
gunfte.

Utrecht, den zeventienden yan Herfstmaand

IN-
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